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And the land was not able to bear them, that they might dwell together: for their substance was great, so that they
could not dwell together.
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And the land was not able to bear them, that they might dwell together: for their substance was great, so that they
could not dwell together.
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And the land was not able to bear them, that they might dwell together: for their substance was great, so that they
could not dwell together.
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And the land was not able to bear them, that they might dwell together: for their substance was great, so that they
could not dwell together.
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And the land was not able to bear them, that they might dwell together: for their substance was great, so that they
could not dwell together.
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And the land was not able to bear them, that they might dwell together: for their substance was great, so that they
could not dwell together.
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01_GEN_13:06 And the land was not able to bét-HEN 7B night dwell together: for their substance was
great, so that they could not dwell together.
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And it came to pass, that when Isaac was old, and his eyes were dim, so that he could not see, he called Esau his
eldest son, and said unto him, My son: and he said unto him, Behold, [here am] I.
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eldest son, and said unto him, My son: and he said unto him, Behold, [here am] I.
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eldest son, and said unto him, My son: and he said unto him, Behold, [here am] I.
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And it came to pass, that when Isaac was old, and his eyes were dim, so that he could not see, he called Esau his
eldest son, and said unto him, My son: and he said unto him, Behold, [here am] I.
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eldest son, and said unto him, My son: and he said unto him, Behold, [here am] I.
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And it came to pass, that when Isaac was old, and his eyes were dim, so that he could not see, he called Esau his
eldest son, and said unto him, My son: and he said unto him, Behold, [here am] I.
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01_GEN_27:01 And it came to pass, that when Y45Nag 6141416 his eyes were dim, so that he could not see, he
called Esau hiseld 17_EST_son, and said unto him, My son: and he said unto him, Behold, [here am] I.
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For their riches were more than that they might dwell together; and the land wherein they were strangers could not
bear them because of their cattle.
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For their riches were more than that they might dwell together; and the land wherein they were strangers could not
bear them because of their cattle.
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For their riches were more than that they might dwell together; and the land wherein they were strangers could not
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For their riches were more than that they might dwell together; and the land wherein they were strangers could not
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For their riches were more than that they might dwell together; and the land wherein they were strangers could not
bear them because of their cattle.
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For their riches were more than that they might dwell together; and the land wherein they were strangers could not
bear them because of their cattle.
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01_GEN_36:07 For their riches were more tharCthdf Fhby Rt titbel| together; and the land wherein they were
strangers could not bear them because of their cattle.
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And when his brethren saw that their father loved him more than all his brethren, they hated him, and could not
speak peaceably unto him.
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And when his brethren saw that their father loved him more than all his brethren, they hated him, and could not
speak peaceably unto him.
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And when his brethren saw that their father loved him more than all his brethren, they hated him, and could not
speak peaceably unto him.
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And when his brethren saw that their father loved him more than all his brethren, they hated him, and could not
speak peaceably unto him.
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And when his brethren saw that their father loved him more than all his brethren, they hated him, and could not
speak peaceably unto him.
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And when his brethren saw that their father loved him more than all his brethren, they hated him, and could not
speak peaceably unto him.
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01_GEN_37:04 And when his brethren saw thalth&FPaRé-P8V8him more than all his brethren, they hated him,
and could not speak peaceably unto him.
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And it came to pass in the morning that his spirit was troubled; and he sent and called for all the magicians of
Egypt, and al the wise men thereof: and Pharaoh told them his dream; but [there was] none that could interpret

them unto Pharaoh.
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And it came to pass in the morning that his spirit was troubled; and he sent and called for all the magicians of
Egypt, and al the wise men thereof: and Pharaoh told them his dream; but [there was] none that could interpret
them unto Pharaoh.
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And it came to pass in the morning that his spirit was troubled; and he sent and called for all the magicians of
Egypt, and al the wise men thereof: and Pharaoh told them his dream; but [there was] none that could interpret
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And it came to pass in the morning that his spirit was troubled; and he sent and called for all the magicians of
Egypt, and al the wise men thereof: and Pharaoh told them his dream; but [there was] none that could interpret
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And it came to pass in the morning that his spirit was troubled; and he sent and called for all the magicians of
Egypt, and al the wise men thereof: and Pharaoh told them his dream; but [there was] none that could interpret
them unto Pharaoh.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_41/01_GEN_41_08/right.html

Verse Studies01 GEN 41 08 01_GEN_41 08 (7).html

And it came to pass in the morning that his spirit was troubled; and he sent and called for all the magicians of
Egypt, and al the wise men thereof: and Pharaoh told them his dream; but [there was] none that could interpret
them unto Pharaoh.
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01_GEN_41:08 And it came to pass in the morihgtRM-Ars-§5AtWas troubled; and he sent and called for all the
magicians of Egypt, and all the wise men thereof: and Pharaoh told them his dream; but [there was] none that
could interpret them unto Pharaoh.
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And when they had eaten them up, it could not be known that they had eaten them; but they [were] still ill
favoured, as at the beginning. So | awoke.
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And when they had eaten them up, it could not be known that they had eaten them; but they [were] still ill
favoured, as at the beginning. So | awoke.
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And when they had eaten them up, it could not be known that they had eaten them; but they [were] still ill
favoured, as at the beginning. So | awoke.
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And when they had eaten them up, it could not be known that they had eaten them; but they [were] still ill
favoured, as at the beginning. So | awoke.
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And when they had eaten them up, it could not be known that they had eaten them; but they [were] still ill
favoured, as at the beginning. So | awoke.
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And when they had eaten them up, it could not be known that they had eaten them; but they [were] still ill
favoured, as at the beginning. So | awoke.
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01_GEN_41:21 And when they had eaten themUp FEEbA-RAt &K nown that they had eaten them; but they
[were] still ill favoured, as at the beginning. So | awoke.
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And the thin ears devoured the seven good ears: and | told [this] unto the magicians; but [there was| none that
could declare [it] to me.
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And the thin ears devoured the seven good ears: and | told [this] unto the magicians; but [there was| none that
could declare [it] to me.
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And the thin ears devoured the seven good ears: and | told [this] unto the magicians; but [there was| none that
could declare [it] to me.
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And the thin ears devoured the seven good ears: and | told [this] unto the magicians; but [there was| none that
could declare [it] to me.
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And the thin ears devoured the seven good ears: and | told [this] unto the magicians; but [there was| none that
could declare [it] to me.
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And the thin ears devoured the seven good ears: and | told [this] unto the magicians; but [there was| none that
could declare [it] to me.
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01_GEN_41:24 And the thin ears devoured the %v&Fedd-€4-5%hd | told [this] unto the magicians; but [there
was] none that could declare [it] to me.
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And they said, The man asked us straitly of our state, and of our kindred, saying, [Is] your father yet alive? have
ye [another] brother? and we told him according to the tenor of these words: could we certainly know that he

would say, Bring your brother down?
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And they said, The man asked us straitly of our state, and of our kindred, saying, [Is] your father yet alive? have
ye [another] brother? and we told him according to the tenor of these words: could we certainly know that he
would say, Bring your brother down?
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And they said, The man asked us straitly of our state, and of our kindred, saying, [Is] your father yet alive? have
ye [another] brother? and we told him according to the tenor of these words: could we certainly know that he

would say, Bring your brother down?


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_43/01_GEN_43_07/01_GEN_43_07.mp4

PDF Photo 01 GEN 43 07 01_GEN_43_07 (5)-htmi

And they said, The man asked us straitly of our state, and of our kindred, saying, [Is] your father yet alive? have
ye [another] brother? and we told him according to the tenor of these words: could we certainly know that he

would say, Bring your brother down?
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And they said, The man asked us straitly of our state, and of our kindred, saying, [Is] your father yet alive? have
ye [another] brother? and we told him according to the tenor of these words: could we certainly know that he
would say, Bring your brother down?
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And they said, The man asked us straitly of our state, and of our kindred, saying, [Is] your father yet alive? have
ye [another] brother? and we told him according to the tenor of these words: could we certainly know that he
would say, Bring your brother down?
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01_GEN_43:07 And they said, The man asked Q2 5itly*3t 0P &4te, and of our kindred, saying, [15] your father
yet alive? have ye [another] brother? and we told him according to the tenor of these words: could we certainly
know that he would say, Bring your brother down?
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Then Joseph could not refrain himself before all them that stood by him; and he cried, Cause every man to go out
from me. And there stood no man with him, while Joseph made himself known unto his brethren.
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Then Joseph could not refrain himself before all them that stood by him; and he cried, Cause every man to go out
from me. And there stood no man with him, while Joseph made himself known unto his brethren.
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Then Joseph could not refrain himself before all them that stood by him; and he cried, Cause every man to go out
from me. And there stood no man with him, while Joseph made himself known unto his brethren.
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Then Joseph could not refrain himself before all them that stood by him; and he cried, Cause every man to go out
from me. And there stood no man with him, while Joseph made himself known unto his brethren.
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Then Joseph could not refrain himself before all them that stood by him; and he cried, Cause every man to go out
from me. And there stood no man with him, while Joseph made himself known unto his brethren.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_45/01_GEN_45_01/right.html

Verse StudiesO1 GEN 45 01 01_GEN_45_01 (7).htmi

Then Joseph could not refrain himself before all them that stood by him; and he cried, Cause every man to go out
from me. And there stood no man with him, while Joseph made himself known unto his brethren.
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01_GEN_45:01 Then 06_JOS 49 EPH_could R34 hifsdifbefore all them that stood by him; and he cried,
Cause every manto go out f 45 ROM_me. And there stood no man with him, while 06_JOS 49 EPH_made
himself known unto his brethren.
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And Joseph said unto his brethren, | [am] Joseph; doth my father yet live? And his brethren could not answer him;
for they were troubled at his presence.
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And Joseph said unto his brethren, | [am] Joseph; doth my father yet live? And his brethren could not answer him;
for they were troubled at his presence.
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And Joseph said unto his brethren, | [am] Joseph; doth my father yet live? And his brethren could not answer him;
for they were troubled at his presence.
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And Joseph said unto his brethren, | [am] Joseph; doth my father yet live? And his brethren could not answer him;
for they were troubled at his presence.
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And Joseph said unto his brethren, | [am] Joseph; doth my father yet live? And his brethren could not answer him;
for they were troubled at his presence.
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And Joseph said unto his brethren, | [am] Joseph; doth my father yet live? And his brethren could not answer him;
for they were troubled at his presence.
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01 GEN_45:03 And 06_JOS 49 EPH_said unflHiEY etk "] Joseph; doth my father yet live? And his
brethren could not answer him; for they were troubled at his presence.
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Now the eyes of Israel were dim for age, [so that] he could not see. And he brought them near unto him; and he
kissed them, and embraced them.
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Now the eyes of Israel were dim for age, [so that] he could not see. And he brought them near unto him; and he
kissed them, and embraced them.
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Now the eyes of Israel were dim for age, [so that] he could not see. And he brought them near unto him; and he
kissed them, and embraced them.
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Now the eyes of Israel were dim for age, [so that] he could not see. And he brought them near unto him; and he
kissed them, and embraced them.
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Now the eyes of Israel were dim for age, [so that] he could not see. And he brought them near unto him; and he
kissed them, and embraced them.
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Now the eyes of Israel were dim for age, [so that] he could not see. And he brought them near unto him; and he
kissed them, and embraced them.
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01_GEN_48:10 Now the eyes of Israel were dirffidf S’ fsa-tHaThe could not see. And he brought them near
unto him; and he kissed them, and embraced them.
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And when she could not longer hide him, she took for him an ark of bulrushes, and daubed it with slime and with
pitch, and put the child therein; and she laid [it] in the flags by the river's brink.
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And when she could not longer hide him, she took for him an ark of bulrushes, and daubed it with slime and with
pitch, and put the child therein; and she laid [it] in the flags by the river's brink.
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And when she could not longer hide him, she took for him an ark of bulrushes, and daubed it with slime and with
pitch, and put the child therein; and she laid [it] in the flags by the river's brink.
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And when she could not longer hide him, she took for him an ark of bulrushes, and daubed it with slime and with
pitch, and put the child therein; and she laid [it] in the flags by the river's brink.
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And when she could not longer hide him, she took for him an ark of bulrushes, and daubed it with slime and with
pitch, and put the child therein; and she laid [it] in the flags by the river's brink.
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And when she could not longer hide him, she took for him an ark of bulrushes, and daubed it with slime and with
pitch, and put the child therein; and she laid [it] in the flags by the river's brink.
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02_EXO_02:03 And when she could not longerd5eetPrP 38R for him an ark of bulrushes, and daubed it with
slime and with pitch, and put the child therein; and shelaid [it] in the flags by the river's brink.
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And the fish that [was] in the river died; and the river stank, and the Egyptians could not drink of the water of the
river; and there was blood throughout all the land of Egypt.
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And the fish that [was] in the river died; and the river stank, and the Egyptians could not drink of the water of the
river; and there was blood throughout all the land of Egypt.
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And the fish that [was] in the river died; and the river stank, and the Egyptians could not drink of the water of the
river; and there was blood throughout all the land of Egypt.
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And the fish that [was] in the river died; and the river stank, and the Egyptians could not drink of the water of the
river; and there was blood throughout all the land of Egypt.
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And the fish that [was] in the river died; and the river stank, and the Egyptians could not drink of the water of the
river; and there was blood throughout all the land of Egypt.
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And the fish that [was] in the river died; and the river stank, and the Egyptians could not drink of the water of the
river; and there was blood throughout all the land of Egypt.
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02_EXO_07:21 And the fish that [was] in the ri0®r T Ut iH¥MVer stank, and the Egyptians could not drink of
the water of the river; and there was blood throughout al the land of Egypt.
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And all the Egyptians digged round about the river for water to drink; for they could not drink of the water of the
river.
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And all the Egyptians digged round about the river for water to drink; for they could not drink of the water of the
river.
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And all the Egyptians digged round about the river for water to drink; for they could not drink of the water of the
river.
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And all the Egyptians digged round about the river for water to drink; for they could not drink of the water of the
river.
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And all the Egyptians digged round about the river for water to drink; for they could not drink of the water of the
river.
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And all the Egyptians digged round about the river for water to drink; for they could not drink of the water of the
river.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_07/02_EXO_07_24/right.html

02_EXO_07:24 And al the Egyptians digged rdfr Eb& té N8 for water to drink; for they could not drink of
the water of the river.
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And the magicians did so with their enchantments to bring forth lice, but they could not: so there were lice upon
man, and upon beast.
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And the magicians did so with their enchantments to bring forth lice, but they could not: so there were lice upon
man, and upon beast.
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And the magicians did so with their enchantments to bring forth lice, but they could not: so there were lice upon
man, and upon beast.
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And the magicians did so with their enchantments to bring forth lice, but they could not: so there were lice upon
man, and upon beast.
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And the magicians did so with their enchantments to bring forth lice, but they could not: so there were lice upon
man, and upon beast.
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And the magicians did so with their enchantments to bring forth lice, but they could not: so there were lice upon
man, and upon beast.
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02_EXO_08:18 And the magicians did so with fifeiF&ReStHdH to bring forth lice, but they could not; so there
were lice upon man, and upon beast.
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And the magicians could not stand before M oses because of the boils; for the boil was upon the magicians, and
upon al the Egyptians.
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And the magicians could not stand before M oses because of the boils; for the boil was upon the magicians, and
upon al the Egyptians.
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And the magicians could not stand before M oses because of the boils; for the boil was upon the magicians, and
upon al the Egyptians.
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And the magicians could not stand before M oses because of the boils; for the boil was upon the magicians, and
upon al the Egyptians.
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And the magicians could not stand before M oses because of the boils; for the boil was upon the magicians, and
upon al the Egyptians.
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And the magicians could not stand before M oses because of the boils; for the boil was upon the magicians, and
upon al the Egyptians.
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02_EXO_09:11 And the magicians could not st4%e PR MdsBE Because of the boils; for the boil was upon the
magicians, and upon all the Egyptians.
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And they baked unleavened cakes of the dough which they brought forth out of Egypt, for it was not |eavened;
because they were thrust out of Egypt, and could not tarry, neither had they prepared for themselves any victual.
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And they baked unleavened cakes of the dough which they brought forth out of Egypt, for it was not |eavened;
because they were thrust out of Egypt, and could not tarry, neither had they prepared for themselves any victual.
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And they baked unleavened cakes of the dough which they brought forth out of Egypt, for it was not |eavened;
because they were thrust out of Egypt, and could not tarry, neither had they prepared for themselves any victual.
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And they baked unleavened cakes of the dough which they brought forth out of Egypt, for it was not |eavened;
because they were thrust out of Egypt, and could not tarry, neither had they prepared for themselves any victual.
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And they baked unleavened cakes of the dough which they brought forth out of Egypt, for it was not |eavened;
because they were thrust out of Egypt, and could not tarry, neither had they prepared for themselves any victual.
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And they baked unleavened cakes of the dough which they brought forth out of Egypt, for it was not |eavened;
because they were thrust out of Egypt, and could not tarry, neither had they prepared for themselves any victual.
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02_EXO_12:39 And they baked unleavened cals 5 Pietdadgdiihich they brought forth out of Egypt, for it was
not leavened; because they were thrust out of Egypt, and could not tarry, neither had they prepared for themselves
any victual.
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And when they came to Marah, they could not drink of the waters of Marah, for they [were] bitter: therefore the
name of it was called Marah.
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And when they came to Marah, they could not drink of the waters of Marah, for they [were] bitter: therefore the
name of it was called Marah.
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And when they came to Marah, they could not drink of the waters of Marah, for they [were] bitter: therefore the
name of it was called Marah.
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And when they came to Marah, they could not drink of the waters of Marah, for they [were] bitter: therefore the
name of it was called Marah.
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And when they came to Marah, they could not drink of the waters of Marah, for they [were] bitter: therefore the
name of it was called Marah.
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And when they came to Marah, they could not drink of the waters of Marah, for they [were] bitter: therefore the
name of it was called Marah.
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02_EXO_15:23 And when they came to Marah %hdy et a6t hk of the waters of Marah, for they [were]
bitter: therefore the name of it was called Marah.
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And there were certain men, who were defiled by the dead body of a man, that they could not keep the passover
on that day: and they came before Moses and before Aaron on that day:
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And there were certain men, who were defiled by the dead body of a man, that they could not keep the passover
on that day: and they came before Moses and before Aaron on that day:
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And there were certain men, who were defiled by the dead body of a man, that they could not keep the passover
on that day: and they came before Moses and before Aaron on that day:
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And there were certain men, who were defiled by the dead body of a man, that they could not keep the passover
on that day: and they came before Moses and before Aaron on that day:
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And there were certain men, who were defiled by the dead body of a man, that they could not keep the passover
on that day: and they came before Moses and before Aaron on that day:
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And there were certain men, who were defiled by the dead body of a man, that they could not keep the passover
on that day: and they came before Moses and before Aaron on that day:
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04 NUM_09:06 And there were certain men, wib-Wetb §&:P&HY'the dead body of aman, that they could not
keep the passover on that day: and they came before M oses and before Aaron on that day:
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Therefore the children of Israel could not stand before their enemies, [but] turned [their] backs before their
enemies, because they were accursed: neither will | be with you any more, except ye destroy the accursed from
among you.
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Therefore the children of Israel could not stand before their enemies, [but] turned [their] backs before their

enemies, because they were accursed: neither will | be with you any more, except ye destroy the accursed from
among you.
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Therefore the children of Israel could not stand before their enemies, [but] turned [their] backs before their
enemies, because they were accursed: neither will | be with you any more, except ye destroy the accursed from
among you.
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Therefore the children of Israel could not stand before their enemies, [but] turned [their] backs before their
enemies, because they were accursed: neither will | be with you any more, except ye destroy the accursed from
among you.
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Therefore the children of Israel could not stand before their enemies, [but] turned [their] backs before their

enemies, because they were accursed: neither will | be with you any more, except ye destroy the accursed from
among you.
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Therefore the children of Israel could not stand before their enemies, [but] turned [their] backs before their

enemies, because they were accursed: neither will | be with you any more, except ye destroy the accursed from
among you.
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06_JOS 07:12 Therefore the children of 1srael Qi ahtt B8bre their enemies, [but] turned [their] backs
before their enemies, because they were accursed: neither will | be with you any more, except ye destroy the
accursed from among you.
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As for the Jebusites the inhabitants of Jerusalem, the children of Judah could not drive them out: but the Jebusites
dwell with the children of Judah at Jerusalem unto this day.
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As for the Jebusites the inhabitants of Jerusalem, the children of Judah could not drive them out: but the Jebusites
dwell with the children of Judah at Jerusalem unto this day.
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As for the Jebusites the inhabitants of Jerusalem, the children of Judah could not drive them out: but the Jebusites
dwell with the children of Judah at Jerusalem unto this day.
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As for the Jebusites the inhabitants of Jerusalem, the children of Judah could not drive them out: but the Jebusites
dwell with the children of Judah at Jerusalem unto this day.
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As for the Jebusites the inhabitants of Jerusalem, the children of Judah could not drive them out: but the Jebusites
dwell with the children of Judah at Jerusalem unto this day.
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As for the Jebusites the inhabitants of Jerusalem, the children of Judah could not drive them out: but the Jebusites
dwell with the children of Judah at Jerusalem unto this day.
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06_JOS _15:63 Asfor the Jebusites the inhabita&-dPRriRa e children of Judah could not drive them out:
but the Jebusites dwell with the children of Judah at Jerusalem unto this day.
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Y et the children of Manasseh could not drive out [the inhabitants of] those cities; but the Canaanites would dwell
in that land.
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Y et the children of Manasseh could not drive out [the inhabitants of] those cities; but the Canaanites would dwell
in that land.
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Y et the children of Manasseh could not drive out [the inhabitants of] those cities; but the Canaanites would dwell
in that land.
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Y et the children of Manasseh could not drive out [the inhabitants of] those cities; but the Canaanites would dwell
in that land.
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Y et the children of Manasseh could not drive out [the inhabitants of] those cities; but the Canaanites would dwell
in that land.
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Y et the children of Manasseh could not drive out [the inhabitants of] those cities; but the Canaanites would dwell
in that land.
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06_JOS 17:12 Yet the children of Manasseh colfetidbetited i T¥he inhabitants of] those cities; but the
Canaanites would dwell in that land.
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And the LORD was with Judah; and he drave out [the inhabitants of] the mountain; but could not drive out the
inhabitants of the valley, because they had chariots of iron.
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And the LORD was with Judah; and he drave out [the inhabitants of] the mountain; but could not drive out the
inhabitants of the valley, because they had chariots of iron.
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And the LORD was with Judah; and he drave out [the inhabitants of] the mountain; but could not drive out the
inhabitants of the valley, because they had chariots of iron.
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And the LORD was with Judah; and he drave out [the inhabitants of] the mountain; but could not drive out the
inhabitants of the valley, because they had chariots of iron.
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And the LORD was with Judah; and he drave out [the inhabitants of] the mountain; but could not drive out the
inhabitants of the valley, because they had chariots of iron.
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And the LORD was with Judah; and he drave out [the inhabitants of] the mountain; but could not drive out the
inhabitants of the valley, because they had chariots of iron.
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07_JUD_01:19 And the LORD was with Judah;%4nd Y8t awEdifJthe inhabitants of] the mountain; but could not
drive out the inhabitants of the valley, because they had chariots of iron.
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And the anger of the LORD was hot against Israel, and he delivered them into the hands of spoilers that spoiled
them, and he sold them into the hands of their enemies round about, so that they could not any longer stand before

their enemies.
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And the anger of the LORD was hot against Israel, and he delivered them into the hands of spoilers that spoiled
them, and he sold them into the hands of their enemies round about, so that they could not any longer stand before
their enemies.
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And the anger of the LORD was hot against Israel, and he delivered them into the hands of spoilers that spoiled
them, and he sold them into the hands of their enemies round about, so that they could not any longer stand before

their enemies.
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And the anger of the LORD was hot against Israel, and he delivered them into the hands of spoilers that spoiled
them, and he sold them into the hands of their enemies round about, so that they could not any longer stand before
their enemies.
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And the anger of the LORD was hot against Israel, and he delivered them into the hands of spoilers that spoiled
them, and he sold them into the hands of their enemies round about, so that they could not any longer stand before
their enemies.
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07_JUD_02:14 And the anger of the LORD wafhet 35attet 3438 and he delivered them into the hands of
spoilersthat spoiled them, and he sold them into the hands of their enemies round about, so that they could not
any longer stand before their enemies.
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And the haft a'so went in after the blade; and the fat closed upon the blade, so that he could not draw the dagger
out of hisbelly; and the dirt came out.
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And the haft a'so went in after the blade; and the fat closed upon the blade, so that he could not draw the dagger
out of hisbelly; and the dirt came out.
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And the haft a'so went in after the blade; and the fat closed upon the blade, so that he could not draw the dagger
out of hisbelly; and the dirt came out.
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And the haft a'so went in after the blade; and the fat closed upon the blade, so that he could not draw the dagger
out of hisbelly; and the dirt came out.
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And the haft a'so went in after the blade; and the fat closed upon the blade, so that he could not draw the dagger
out of hisbelly; and the dirt came out.
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And the haft a'so went in after the blade; and the fat closed upon the blade, so that he could not draw the dagger
out of hisbelly; and the dirt came out.
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07_JUD_03:22 And the haft also went in after tA&-bl9He:-%hd4¥T4t closed upon the blade, so that he could not
draw the dagger out of his belly; and the dirt came out.
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Then Gideon took ten men of his servants, and did as the LORD had said unto him: and [so] it was, because he
feared his father's household, and the men of the city, that he could not do [it] by day, that he did [it] by night.
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Then Gideon took ten men of his servants, and did as the LORD had said unto him: and [so] it was, because he
feared his father's household, and the men of the city, that he could not do [it] by day, that he did [it] by night.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_06/07_JUD_06_27/07_JUD_06_27.mp3

07 JUD 06 27 07_JUD_06_27 (4).html

Then Gideon took ten men of his servants, and did as the LORD had said unto him: and [so] it was, because he
feared his father's household, and the men of the city, that he could not do [it] by day, that he did [it] by night.
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Then Gideon took ten men of his servants, and did as the LORD had said unto him: and [so] it was, because he
feared his father's household, and the men of the city, that he could not do [it] by day, that he did [it] by night.
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Then Gideon took ten men of his servants, and did as the LORD had said unto him: and [so] it was, because he
feared his father's household, and the men of the city, that he could not do [it] by day, that he did [it] by night.
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Then Gideon took ten men of his servants, and did as the LORD had said unto him: and [so] it was, because he
feared his father's household, and the men of the city, that he could not do [it] by day, that he did [it] by night.
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07_JUD_06:27 Then Gideon took ten men of hi&sef/2:<8ahf il as the LORD had said unto him: and [so] it
was, because he feared his father's household, and the men of the city, that he could not do [it] by day, that he did
[it] by night.
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Then said they unto him, Say now Shibboleth: and he said Sibboleth: for he could not frame to pronounce [it]
right. Then they took him, and slew him at the passages of Jordan: and there fell at that time of the Ephraimites

forty and two thousand.
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Then said they unto him, Say now Shibboleth: and he said Sibboleth: for he could not frame to pronounce [it]
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forty and two thousand.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_12/07_JUD_12_06/07_JUD_12_06.pdf

Verse Studies07 JUD 12 06 07_JUD_12_06 (6).html

Then said they unto him, Say now Shibboleth: and he said Sibboleth: for he could not frame to pronounce [it]
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Then said they unto him, Say now Shibboleth: and he said Sibboleth: for he could not frame to pronounce [it]

right. Then they took him, and slew him at the passages of Jordan: and there fell at that time of the Ephraimites
forty and two thousand.
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07_JUD_12:06 Then said they unto him, Say nd¥{-SHBebfet?f-8H8 he said Sibboleth: for he could not frame to
pronounce [it] right. Then they took him, and slew him at the passages of Jordan: and there fell at that time of the
Ephraimites forty and two thousand.
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And he said unto them, Out of the eater came forth meat, and out of the strong came forth sweetness. And they
could not in three days expound the riddle.
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And he said unto them, Out of the eater came forth meat, and out of the strong came forth sweetness. And they
could not in three days expound the riddle.
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And he said unto them, Out of the eater came forth meat, and out of the strong came forth sweetness. And they
could not in three days expound the riddle.
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And he said unto them, Out of the eater came forth meat, and out of the strong came forth sweetness. And they
could not in three days expound the riddle.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_14/07_JUD_14_14/07_JUD_14_14.pdf

Verse Studies07 JUD 14 14 07_JUD_14_14 (6).html

And he said unto them, Out of the eater came forth meat, and out of the strong came forth sweetness. And they
could not in three days expound the riddle.
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And he said unto them, Out of the eater came forth meat, and out of the strong came forth sweetness. And they
could not in three days expound the riddle.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_14/07_JUD_14_14/right.html

07_JUD_14:14 And he said unto them, Out of tR&-eXt&-c4mE¥BHM meat, and out of the strong came forth
sweetness. And they could not in three days expound the riddle.
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And the man departed out of the city from Bethlehemjudah to sojourn where he could find [a place]: and he came
to mount Ephraim to the house of Micah, as he journeyed.
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And the man departed out of the city from Bethlehemjudah to sojourn where he could find [a place]: and he came
to mount Ephraim to the house of Micah, as he journeyed.
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And the man departed out of the city from Bethlehemjudah to sojourn where he could find [a place]: and he came
to mount Ephraim to the house of Micah, as he journeyed.
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And the man departed out of the city from Bethlehemjudah to sojourn where he could find [a place]: and he came
to mount Ephraim to the house of Micah, as he journeyed.
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And the man departed out of the city from Bethlehemjudah to sojourn where he could find [a place]: and he came
to mount Ephraim to the house of Micah, as he journeyed.
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And the man departed out of the city from Bethlehemjudah to sojourn where he could find [a place]: and he came
to mount Ephraim to the house of Micah, as he journeyed.
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07_JUD_17:08 And the man departed out of thé&ityPark/ B&H1ERkemjudah to sojourn where he could find [a
place]: and he came to mount Ephraim to the house of Micah, as he journeyed.
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Among all this people [there were] seven hundred chosen men lefthanded; every one could sling stones at an hair
[breadth], and not miss.
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Among all this people [there were] seven hundred chosen men lefthanded; every one could sling stones at an hair
[breadth], and not miss.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_20/07_JUD_20_16/07_JUD_20_16.mp3

07 JUD 20 16 07_JUD_20_16 (4).html

Among all this people [there were] seven hundred chosen men lefthanded; every one could sling stones at an hair
[breadth], and not miss.
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Among all this people [there were] seven hundred chosen men lefthanded; every one could sling stones at an hair
[breadth], and not miss.
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Among all this people [there were] seven hundred chosen men lefthanded; every one could sling stones at an hair
[breadth], and not miss.
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Among all this people [there were] seven hundred chosen men lefthanded; every one could sling stones at an hair
[breadth], and not miss.
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07_JUD_20:16 Among al this people [there wePél- S Rt chosen men lefthanded; every one could sling
stones at an hair [breadth], and not miss.
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And she lay at hisfeet until the morning: and she rose up before one could know another. And he said, Let it not
be known that a woman came into the floor.


http://www.ebibleverses.com/08_RUT/08_RUT_03/08_RUT_03_14/08_RUT_03_14.jpg

Audio Play 08 RUT 03 14 08_RUT_03_14 (3)-htm|

And she lay at hisfeet until the morning: and she rose up before one could know another. And he said, Let it not
be known that a woman came into the floor.
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And she lay at hisfeet until the morning: and she rose up before one could know another. And he said, Let it not
be known that a woman came into the floor.
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And she lay at hisfeet until the morning: and she rose up before one could know another. And he said, Let it not
be known that a woman came into the floor.
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And she lay at hisfeet until the morning: and she rose up before one could know another. And he said, Let it not
be known that a woman came into the floor.
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And she lay at hisfeet until the morning: and she rose up before one could know another. And he said, Let it not
be known that a woman came into the floor.
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08 RUT _03:14 And shelay at his feet until the ¥eRhg?3nt sH&ose up before one could know another. And he
said, Let it not be known that a woman came into the floor.
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And it came to pass at that time, when Eli [was| laid down in his place, and his eyes began to wax dim, [that] he
could not see;
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And it came to pass at that time, when Eli [was| laid down in his place, and his eyes began to wax dim, [that] he
could not see;
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And it came to pass at that time, when Eli [was| laid down in his place, and his eyes began to wax dim, [that] he
could not see;
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And it came to pass at that time, when Eli [was| laid down in his place, and his eyes began to wax dim, [that] he
could not see;
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And it came to pass at that time, when Eli [was| laid down in his place, and his eyes began to wax dim, [that] he
could not see;
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And it came to pass at that time, when Eli [was| laid down in his place, and his eyes began to wax dim, [that] he
could not see;
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09 1SA_03:02 And it came to pass at that time, e ER w48 d down in his place, and his eyes began to wax
dim, [that] he could not see;
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Now Eli was ninety and eight years old; and his eyes were dim, that he could not see.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_04/09_1SA_04_15/09_1SA_04_15.jpg

Audio Play 09 1SA 04 15 09 _1SA 04_15 (3).html

Now Eli was ninety and eight years old; and his eyes were dim, that he could not see.
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Now Eli was ninety and eight years old; and his eyes were dim, that he could not see.
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Now Eli was ninety and eight years old; and his eyes were dim, that he could not see.
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Now Eli was ninety and eight years old; and his eyes were dim, that he could not see.
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Now Eli was ninety and eight years old; and his eyes were dim, that he could not see.
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09_1SA_04:15 Now Eli was ninety and eight yéitsor6-3ha 8 8)es were dim, that he could not see.
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When he had caused the tribe of Benjamin to come near by their families, the family of Matri was taken, and Saul
the son of Kish was taken: and when they sought him, he could not be found.
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When he had caused the tribe of Benjamin to come near by their families, the family of Matri was taken, and Saul
the son of Kish was taken: and when they sought him, he could not be found.
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When he had caused the tribe of Benjamin to come near by their families, the family of Matri was taken, and Saul
the son of Kish was taken: and when they sought him, he could not be found.
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When he had caused the tribe of Benjamin to come near by their families, the family of Matri was taken, and Saul
the son of Kish was taken: and when they sought him, he could not be found.
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When he had caused the tribe of Benjamin to come near by their families, the family of Matri was taken, and Saul
the son of Kish was taken: and when they sought him, he could not be found.
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When he had caused the tribe of Benjamin to come near by their families, the family of Matri was taken, and Saul
the son of Kish was taken: and when they sought him, he could not be found.
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09 1SA_10:21 When he had caused the tribe of BehrfnilP+S5H® near by their families, the family of Matri was
taken, and Saul the 22_SON_of Kish was taken: and when they sought him, he could not be found.
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Then David and his men, [which were] about six hundred, arose and departed out of Keilah, and went
whithersoever they could go. And it wastold Saul that David was escaped from Keilah; and he forbare to go forth.
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Then David and his men, [which were] about six hundred, arose and departed out of Keilah, and went
whithersoever they could go. And it wastold Saul that David was escaped from Keilah; and he forbare to go forth.
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whithersoever they could go. And it wastold Saul that David was escaped from Keilah; and he forbare to go forth.
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But David pursued, he and four hundred men: for two hundred abode behind, which were so faint that they could
not go over the brook Besor.
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And David came to the two hundred men, which were so faint that they could not follow David, whom they had
made also to abide at the brook Besor: and they went forth to meet David, and to meet the people that [were] with
him: and when David came near to the people, he saluted them.
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So | stood upon him, and slew him, because | was sure that he could not live after that he was fallen: and | took
the crown that [was] upon his head, and the bracelet that [was] on his arm, and have brought them hither unto my

lord.
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And he could not answer Abner aword again, because he feared him.
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And when Absalom's servants came to the woman to the house, they said, Where [is] Ahimaaz and Jonathan? And
the woman said unto them, They be gone over the brook of water. And when they had sought and could not find

[them], they returned to Jerusalem.
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And | have consumed them, and wounded them, that they could not arise: yea, they are fallen under my feet.
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And | have consumed them, and wounded them, that they could not arise: yea, they are fallen under my feet.
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10 2SA_22:39 And | have consumed them, and\Refitietthiitfat they could not arise: yea, they are fallen
under my feet.
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Thou knowest how that David my father could not build an house unto the name of the LORD his God for the
wars which were about him on every side, until the LORD put them under the soles of hisfeet.
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And king Solomon, and all the congregation of Israel, that were assembled unto him, [were] with him before the
ark, sacrificing sheep and oxen, that could not be told nor numbered for multitude.
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him before the ark, sacrificing sheep and oxen, that could not be told nor numbered for multitude.
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So that the priests could not stand to minister because of the cloud: for the glory of the LORD had filled the house
of the LORD.
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of the LORD.
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And it came to pass, when king Jeroboam heard the saying of the man of God, which had cried against the altar in
Bethel, that he put forth his hand from the atar, saying, Lay hold on him. And his hand, which he put forth against
him, dried up, so that he could not pull it in again to him.
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11 1K1 13:04 And it came to pass, when king J&ret3ntHef e saying of the man of God, which had cried
against the atar in Bethel, that he put forth his hand from the altar, saying, Lay hold on him. And his hand, which
he put forth against him, dried up, so that he could not pull it in again to him.
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And Jeroboam’'s wife did so, and arose, and went to Shiloh, and came to the house of Ahijah. But Ahijah could not
see; for his eyes were set by reason of his age.
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Ahijah could not see; for his eyes were set by reason of his age.
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And when the king of Moab saw that the battle was too sore for him, he took with him seven hundred men that
drew swords, to break through [even] unto the king of Edom: but they could not.
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So they poured out for the men to eat. And it came to pass, as they were eating of the pottage, that they cried out,
and said, O [thou] man of God, [there is] death in the pot. And they could not eat [thereof].
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they cried out, and said, O [thou] man of God, [there is] death in the pot. And they could not eat [thereof].



Photo JPG 12 2K| 16 05 12_2KI_16_05 (2).html

Then Rezin king of Syriaand Pekah son of Remaliah king of Israel came up to Jerusalem to war: and they
besieged Ahaz, but could not overcome [him].
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[They were] armed with bows, and could use both the right hand and the left in [hurling] stones and [shooting]
arrows out of abow, [even] of Saul's brethren of Benjamin.
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and [shooting] arrows out of a bow, [even] of Saul's brethren of Benjamin.
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And of the Gadites there separated themselves unto David into the hold to the wilderness men of might, [and] men
of war [fit] for the battle, that could handle shield and buckler, whose faces [were like] the faces of lions, and
[were] as swift as the roes upon the mountains,
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of lions, and [were] as swift as the roes upon the mountains;
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Of Zebulun, such as went forth to battle, expert in war, with all instruments of war, fifty thousand, which could
keep rank: [they were] not of double heart.
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Of Zebulun, such as went forth to battle, expert in war, with all instruments of war, fifty thousand, which could
keep rank: [they were] not of double heart.
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keep rank: [they were] not of double heart.
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keep rank: [they were] not of double heart.
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keep rank: [they were] not of double heart.
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All these men of war, that could keep rank, came with a perfect heart to Hebron, to make David king over all
Israel: and all therest also of Israel [were] of one heart to make David king.
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Israel: and all therest also of Israel [were] of one heart to make David king.
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Israel: and all therest also of Israel [were] of one heart to make David king.


http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_12/13_1CH_12_38/right.html

13 1CH_12:38 All these men of war, that coul dRedf Farlie-C&HERWith a perfect heart to Hebron, to make David
king over all Isragl: and all therest also of Israel [were] of one heart to make David king.



Photo JPG 13 1CH 21 30 13_1CH_21_30/(2).htmi

But David could not go before it to inquire of God: for he was afraid because of the sword of the angel of the
LORD.
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But David could not go before it to inquire of God: for he was afraid because of the sword of the angel of the
LORD.
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Thus Solomon made all these vesselsin great abundance: for the weight of the brass could not be found out.
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Thus Solomon made all these vesselsin great abundance: for the weight of the brass could not be found out.
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Thus Solomon made all these vesselsin great abundance: for the weight of the brass could not be found out.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_04/14_2CH_04_18/right.html

Verse Studies14 2CH 04 18 14 2CH_04_18 (7).html

Thus Solomon made all these vesselsin great abundance: for the weight of the brass could not be found out.
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Also king Solomon, and all the congregation of Israel that were assembled unto him before the ark, sacrificed
sheep and oxen, which could not be told nor numbered for multitude.
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Also king Solomon, and all the congregation of Israel that were assembled unto him before the ark, sacrificed
sheep and oxen, which could not be told nor numbered for multitude.
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sheep and oxen, which could not be told nor numbered for multitude.
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Also king Solomon, and all the congregation of Israel that were assembled unto him before the ark, sacrificed
sheep and oxen, which could not be told nor numbered for multitude.
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Also king Solomon, and all the congregation of Israel that were assembled unto him before the ark, sacrificed
sheep and oxen, which could not be told nor numbered for multitude.
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So that the priests could not stand to minister by reason of the cloud: for the glory of the LORD had filled the
house of God.
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So that the priests could not stand to minister by reason of the cloud: for the glory of the LORD had filled the
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So that the priests could not stand to minister by reason of the cloud: for the glory of the LORD had filled the
house of God.
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house of God.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_05/14_2CH_05_14/right.html

14 2CH_05:14 So that the priests could not starid+6rhiriStet bl ¥ason of the cloud: for the glory of the LORD
had filled the house of God.
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And the priests could not enter into the house of the LORD, because the glory of the LORD had filled the
LORD'S house.
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And the priests could not enter into the house of the LORD, because the glory of the LORD had filled the
LORD'S house.
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And the priests could not enter into the house of the LORD, because the glory of the LORD had filled the
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And the priests could not enter into the house of the LORD, because the glory of the LORD had filled the
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And there are gathered unto him vain men, the children of Belial, and have strengthened themselves against
Rehoboam the son of Solomon, when Rehoboam was young and tenderhearted, and could not withstand them.
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And Asa and the people that [were] with him pursued them unto Gerar: and the Ethiopians were overthrown, that
they could not recover themselves; for they were destroyed before the LORD, and before his host; and they

carried away very much spoil.
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they could not recover themselves; for they were destroyed before the LORD, and before his host; and they
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And Asa and the people that [were] with him pursued them unto Gerar: and the Ethiopians were overthrown, that
they could not recover themselves; for they were destroyed before the LORD, and before his host; and they
carried away very much spoil.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_14/14_2CH_14_13/right.html

14 2CH_14:13 And Asa and the people that [wéfEjArithimHiiEied them unto Gerar: and the Ethiopians were
overthrown, that they could not recover themselves; for they were destroyed before the LORD, and before his
host; and they carried away very much spoil.
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And when Jehoshaphat and his people came to take away the spoil of them, they found among them in abundance
both riches with the dead bodies, and precious jewels, which they stripped off for themselves, more than they
could carry away: and they were three days in gathering of the spail, it was so much.
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them in abundance both riches with the dead bodies, and precious jewels, which they stripped off for themselves,
more than they could carry away: and they were three days in gathering of the spoil, it was so much.
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Moreover Amaziah gathered Judah together, and made them captains over thousands, and captains over hundreds,
according to the houses of [their] fathers, throughout all Judah and Benjamin: and he numbered them from twenty
years old and above, and found them three hundred thousand choice [men, able] to go forth to war, that could

handle spear and shield.
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over hundreds, according to the houses of [their] fathers, throughout all Judah and Benjamin: and he numbered
them from twenty years old and above, and found them three hundred thousand choice [men, able] to go forth to

war, that could handle spear and shield.
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Wherefore the anger of the LORD was kindled against Amaziah, and he sent unto him a prophet, which said unto
him, Why hast thou sought after the gods of the people, which could not deliver their own people out of thine
hand?
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14 2CH_25:15 Wherefore the anger of the L ORB-#fab ke 84 nst Amaziah, and he sent unto him a prophet,
which said unto him, Why hast thou sought after the gods of the people, which could not deliver their own people
out of thine hand?
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But the priests were too few, so that they could not flay all the burnt offerings. wherefore their brethren the
Levitesdid help them, till the work was ended, and until the [other] priests had sanctified themselves: for the
L evites [were] more upright in heart to sanctify themselves than the priests.
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brethren the Levites did help them, till the work was ended, and until the [other] priests had sanctified themselves:
for the Levites [were] more upright in heart to sanctify themselves than the priests.
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For they could not keep it at that time, because the priests had not sanctified themselves sufficiently, neither had
the people gathered themsel ves together to Jerusalem.
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For they could not keep it at that time, because the priests had not sanctified themselves sufficiently, neither had
the people gathered themsel ves together to Jerusalem.
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For they could not keep it at that time, because the priests had not sanctified themselves sufficiently, neither had
the people gathered themsel ves together to Jerusalem.
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For they could not keep it at that time, because the priests had not sanctified themselves sufficiently, neither had
the people gathered themsel ves together to Jerusalem.
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For they could not keep it at that time, because the priests had not sanctified themselves sufficiently, neither had
the people gathered themsel ves together to Jerusalem.
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sufficiently, neither had the people gathered themsel ves together to Jerusalem.
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Who [was there] among all the gods of those nations that my fathers utterly destroyed, that could deliver his
people out of mine hand, that your God should be able to deliver you out of mine hand?
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people out of mine hand, that your God should be able to deliver you out of mine hand?


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_32/14_2CH_32_14/14_2CH_32_14.pdf

Verse Studies14 2CH 32 14 14_2CH_32_14 (6).htm

Who [was there] among all the gods of those nations that my fathers utterly destroyed, that could deliver his
people out of mine hand, that your God should be able to deliver you out of mine hand?


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_32/14_2CH_32_14/right.html

Verse Studies14 2CH 32 14 14_2CH_32_14 (7).htmi

Who [was there] among all the gods of those nations that my fathers utterly destroyed, that could deliver his
people out of mine hand, that your God should be able to deliver you out of mine hand?
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deliver his people out of mine hand, that your God should be able to deliver you out of mine hand?
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And the men did the work faithfully: and the overseers of them [were] Jahath and Obadiah, the Levites, of the
sons of Merari; and Zechariah and Meshullam, of the sons of the Kohathites, to set [it] forward; and [other of] the

Levites, all that could skill of instruments of music.
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And these [were] they which went up from Telmelah, Telharsa, Cherub, Addan, [and] Immer: but they could not
show their father's house, and their seed, whether they [were] of Isragl:
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So that the people could not discern the noise of the shout of joy from the noise of the weeping of the people: for
the people shouted with a loud shout, and the noise was heard afar off.
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But the eye of their God was upon the elders of the Jews, that they could not cause them to cease, till the matter
came to Darius: and then they returned answer by letter concerning this [matter].
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And these [were] they which went up [also] from Telmelah, Telharesha, Cherub, Addon, and Immer: but they
could not show their father's house, nor their seed, whether they [were] of Israel.
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And Ezrathe priest brought the law before the congregation both of men and women, and all that could hear with
understanding, upon the first day of the seventh month.
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And he read therein before the street that [was| before the water gate from the morning until midday, before the
men and the women, and those that could understand; and the ears of all the people [were attentive] unto the book

of the law.
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And their children spake half in the speech of Ashdod, and could not speak in the Jews' language, but according to
the language of each people.
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On that night could not the king sleep, and he commanded to bring the book of records of the chronicles; and they
were read before the king.
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For we are sold, | and my people, to be destroyed, to be slain, and to perish. But if we had been sold for bondmen
and bondwomen, | had held my tongue, although the enemy could not countervail the king's damage.
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The Jews gathered themselves together in their cities throughout all the provinces of the king Ahasuerus, to lay
hand on such as sought their hurt: and no man could withstand them; for the fear of them fell upon all people.
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It stood still, but | could not discern the form thereof: an image [was] before mine eyes, [there was| silence, and |
heard avoice, [saying],
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| also could speak asye[do]: if your soul werein my soul's stead, | could heap up words against you, and shake
mine head at you.


http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_16/18_JOB_16_04/18_JOB_16_04.jpg

Audio Play 18 JOB 16 04 18_JOB_16_04 (3)-htmi

| also could speak asye[do]: if your soul werein my soul's stead, | could heap up words against you, and shake
mine head at you.


http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_16/18_JOB_16_04/18_JOB_16_04.mp3

18 JOB 16 04 18 JOB_16_04 (4).html

| also could speak asye[do]: if your soul werein my soul's stead, | could heap up words against you, and shake
mine head at you.


http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_16/18_JOB_16_04/18_JOB_16_04.mp4

PDF Photo 18 JOB 16 04 18_JOB_16_04 (3)-html

| also could speak asye[do]: if your soul werein my soul's stead, | could heap up words against you, and shake
mine head at you.


http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_16/18_JOB_16_04/18_JOB_16_04.pdf

Verse Studies18 JOB 16 04 18_JOB_16_04 (6)-htm|

| also could speak asye[do]: if your soul werein my soul's stead, | could heap up words against you, and shake
mine head at you.


http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_16/18_JOB_16_04/right.html

Verse Studies18 JOB 16 04 18_JOB_16_04 (7).htmi

| also could speak asye[do]: if your soul werein my soul's stead, | could heap up words against you, and shake
mine head at you.


http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_16/18_JOB_16_04/right.html

18 JOB_16:04 | also could speak asye [do]: if y8ur SBuflfde Mty soul's stead, | could heap up words against
you, and shake mine head at you.



Photo JPG 18 JOB 31 23 18_J0B_31_23 (2).html

For destruction [from] God [was] aterror to me, and by reason of his highness | could not endure.
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What could have been done more to my vineyard, that | have not done in it? wherefore, when | looked that it
should bring forth grapes, brought it forth wild grapes?
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And it came to pass in the days of Ahaz the son of Jotham, the son of Uzziah, king of Judah, [that] Rezin the king
of Syria, and Pekah the son of Remaliah, king of Israel, went up toward Jerusalem to war against it, but could not
prevail against it.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_07/23_ISA_07_01/23_ISA_07_01.jpg

Audio Play 23 I1SA 07 01 23 _ISA_07_01 (3).html

And it came to pass in the days of Ahaz the son of Jotham, the son of Uzziah, king of Judah, [that] Rezin the king

of Syria, and Pekah the son of Remaliah, king of Israel, went up toward Jerusalem to war against it, but could not
prevail against it.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_07/23_ISA_07_01/23_ISA_07_01.mp3

23 ISA 07 01 23_ISA_07_01 (4).html

And it came to pass in the days of Ahaz the son of Jotham, the son of Uzziah, king of Judah, [that] Rezin the king
of Syria, and Pekah the son of Remaliah, king of Israel, went up toward Jerusalem to war against it, but could not
prevail against it.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_07/23_ISA_07_01/23_ISA_07_01.mp4

PDF Photo 23 ISA 07 01 23_1SA_07_01 (5).html

And it came to pass in the days of Ahaz the son of Jotham, the son of Uzziah, king of Judah, [that] Rezin the king
of Syria, and Pekah the son of Remaliah, king of Israel, went up toward Jerusalem to war against it, but could not
prevail against it.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_07/23_ISA_07_01/23_ISA_07_01.pdf

Verse Studies23 ISA 07 01 23_ISA_07_01 (6).html

And it came to pass in the days of Ahaz the son of Jotham, the son of Uzziah, king of Judah, [that] Rezin the king

of Syria, and Pekah the son of Remaliah, king of Israel, went up toward Jerusalem to war against it, but could not
prevail against it.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_07/23_ISA_07_01/right.html

Verse Studies23 ISA 07 01 23_ISA_07_01 (7).html

And it came to pass in the days of Ahaz the son of Jotham, the son of Uzziah, king of Judah, [that] Rezin the king

of Syria, and Pekah the son of Remaliah, king of Israel, went up toward Jerusalem to war against it, but could not
prevail against it.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_07/23_ISA_07_01/right.html
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They were all ashamed of a people [that] could not profit them, nor be an help nor profit, but a shame, and also a
reproach.
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reproach.
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23 ISA_30:05 They were all ashamed of a peopfeHRAFIBAUHBY profit them, nor be an help nor profit, but a
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Thy tacklings are loosed; they could not well strengthen their mast, they could not spread the sail: then is the prey
of agreat spoil divided; the lame take the prey.
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For | beheld, and [there was] no man; even among them, and [there was] no counsellor, that, when | asked of
them, could answer aword.
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them, could answer aword.
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They stoop, they bow down together; they could not deliver the burden, but themselves are gone into captivity.
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They stoop, they bow down together; they could not deliver the burden, but themselves are gone into captivity.
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http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_46/23_ISA_46_02/23_ISA_46_02.pdf

Verse Studies23 ISA 46 02 23_ISA_46_02 (6).html

They stoop, they bow down together; they could not deliver the burden, but themselves are gone into captivity.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_46/23_ISA_46_02/right.html

Verse Studies23 ISA 46 02 23_ISA_46_02 (7).html

They stoop, they bow down together; they could not deliver the burden, but themselves are gone into captivity.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_46/23_ISA_46_02/right.html

23 ISA_46:02 They stoop, they bow down togefherXhefPelat bt deliver the burden, but themselves are gone
into captivity.
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Were they ashamed when they had committed abomination? nay, they were not at al ashamed, neither could they
blush: therefore they shall fall among them that fall: at the time [that] | visit them they shall be cast down, saith

the LORD.
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blush: therefore they shall fall among them that fall: at the time [that] | visit them they shall be cast down, saith
the LORD.
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Were they ashamed when they had committed abomination? nay, they were not at al ashamed, neither could they
blush: therefore they shall fall among them that fall: at the time [that] | visit them they shall be cast down, saith
the LORD.
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24 _JER_06:15 Were they ashamed when they haf-c5iRnti8te &38iination? nay, they were not at all ashamed,
neither could they blush: therefore they shall fall among them that fal: at the time [that] | visit them they shall be
cast down, saith the LORD.
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Were they ashamed when they had committed abomination? nay, they were not at al ashamed, neither could they
blush: therefore shall they fall among them that fall: in the time of their visitation they shall be cast down, saith

the LORD.
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Were they ashamed when they had committed abomination? nay, they were not at al ashamed, neither could they
blush: therefore shall they fall among them that fall: in the time of their visitation they shall be cast down, saith
the LORD.
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Were they ashamed when they had committed abomination? nay, they were not at al ashamed, neither could they
blush: therefore shall they fall among them that fall: in the time of their visitation they shall be cast down, saith
the LORD.
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Were they ashamed when they had committed abomination? nay, they were not at al ashamed, neither could they
blush: therefore shall they fall among them that fall: in the time of their visitation they shall be cast down, saith

the LORD.
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Were they ashamed when they had committed abomination? nay, they were not at al ashamed, neither could they
blush: therefore shall they fall among them that fall: in the time of their visitation they shall be cast down, saith
the LORD.
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Were they ashamed when they had committed abomination? nay, they were not at al ashamed, neither could they
blush: therefore shall they fall among them that fall: in the time of their visitation they shall be cast down, saith
the LORD.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_08/24_JER_08_12/right.html

24 JER_08:12 Were they ashamed when they haf-c5iRnitted 38 iination? nay, they were not at all ashamed,
neither could they blush: therefore shall they fall among them that fall: in the time of their visitation they shall be
cast down, saith the LORD.
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Then said the LORD unto me, Though Moses and Samuel stood before me, [yet] my mind [could] not [be] toward
this people: cast [them] out of my sight, and let them go forth.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_15/24_JER_15_01/24_JER_15_01.jpg

Audio Play 24 JER 15 01 24_JER_15_01 (3)-htmi

Then said the LORD unto me, Though Moses and Samuel stood before me, [yet] my mind [could] not [be] toward
this people: cast [them] out of my sight, and let them go forth.
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Then said the LORD unto me, Though Moses and Samuel stood before me, [yet] my mind [could] not [be] toward
this people: cast [them] out of my sight, and let them go forth.
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Then said the LORD unto me, Though Moses and Samuel stood before me, [yet] my mind [could] not [be] toward
this people: cast [them] out of my sight, and let them go forth.
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Then said the LORD unto me, Though Moses and Samuel stood before me, [yet] my mind [could] not [be] toward
this people: cast [them] out of my sight, and let them go forth.
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Then said the LORD unto me, Though Moses and Samuel stood before me, [yet] my mind [could] not [be] toward
this people: cast [them] out of my sight, and let them go forth.
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24 JER_15:01 Then said the LORD unto me, TROuIFMSRL"Samuel stood before me, [yet] my mind [could]
not [be] toward this people: cast [them] out of my sight, and let them go forth.
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Then | said, | will not make mention of him, nor speak any more in his name. But [his word] was in mine heart as
aburning fire shut up in my bones, and | was weary with forbearing, and | could not [stay].
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Then | said, | will not make mention of him, nor speak any more in his name. But [his word] was in mine heart as
aburning fire shut up in my bones, and | was weary with forbearing, and | could not [stay].
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Then | said, | will not make mention of him, nor speak any more in his name. But [his word] was in mine heart as
aburning fire shut up in my bones, and | was weary with forbearing, and | could not [stay].
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Then | said, | will not make mention of him, nor speak any more in his name. But [his word] was in mine heart as
aburning fire shut up in my bones, and | was weary with forbearing, and | could not [stay].
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Then | said, | will not make mention of him, nor speak any more in his name. But [his word] was in mine heart as
aburning fire shut up in my bones, and | was weary with forbearing, and | could not [stay].
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Then | said, | will not make mention of him, nor speak any more in his name. But [his word] was in mine heart as
aburning fire shut up in my bones, and | was weary with forbearing, and | could not [stay].
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24 JER 20:09 Then | said, I will not make menﬁ%ﬂ%ﬁh?ﬁk%w%eak any morein his name. But [hisword] was
in mine heart as a burning fire shut up in my bones, and | was weary with forbearing, and | could not [stay].
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One basket [had] very good figs, [even] like the figs [that are] first ripe: and the other basket [had] very naughty
figs, which could not be eaten, they were so bad.
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One basket [had] very good figs, [even] like the figs [that are] first ripe: and the other basket [had] very naughty
figs, which could not be eaten, they were so bad.
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One basket [had] very good figs, [even] like the figs [that are] first ripe: and the other basket [had] very naughty
figs, which could not be eaten, they were so bad.
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One basket [had] very good figs, [even] like the figs [that are] first ripe: and the other basket [had] very naughty
figs, which could not be eaten, they were so bad.
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One basket [had] very good figs, [even] like the figs [that are] first ripe: and the other basket [had] very naughty
figs, which could not be eaten, they were so bad.
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One basket [had] very good figs, [even] like the figs [that are] first ripe: and the other basket [had] very naughty
figs, which could not be eaten, they were so bad.
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24 JER_24:02 One basket [had] very good figs2[ev&if+e tREHYs [that are] first ripe: and the other basket [had]
very naughty figs, which could not be eaten, they were so bad.
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So that the LORD could no longer bear, because of the evil of your doings, [and] because of the abominations
which ye have committed; therefore is your land a desolation, and an astonishment, and a curse, without an

inhabitant, as at this day.
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So that the LORD could no longer bear, because of the evil of your doings, [and] because of the abominations

which ye have committed; therefore is your land a desolation, and an astonishment, and a curse, without an
inhabitant, as at this day.
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So that the LORD could no longer bear, because of the evil of your doings, [and] because of the abominations
which ye have committed; therefore is your land a desolation, and an astonishment, and a curse, without an
inhabitant, as at this day.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_44/24_JER_44_22/24_JER_44_22.mp4

PDF Photo 24 JER 44 22 24_JER_44_22 (5).htmi

So that the LORD could no longer bear, because of the evil of your doings, [and] because of the abominations
which ye have committed; therefore is your land a desolation, and an astonishment, and a curse, without an

inhabitant, as at this day.
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So that the LORD could no longer bear, because of the evil of your doings, [and] because of the abominations

which ye have committed; therefore is your land a desolation, and an astonishment, and a curse, without an
inhabitant, as at this day.
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So that the LORD could no longer bear, because of the evil of your doings, [and] because of the abominations

which ye have committed; therefore is your land a desolation, and an astonishment, and a curse, without an
inhabitant, as at this day.
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24 JER_44:22 So that the LORD could no long&fbeR e3R8 the evil of your doings, [and] because of the
abominations which ye have committed; therefore is your land a desolation, and an astonishment, and a curse,
without an inhabitant, as at this day.
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They have wandered [as] blind [men] in the streets, they have polluted themselves with blood, so that men could
not touch their garments.
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They have wandered [as] blind [men] in the streets, they have polluted themselves with blood, so that men could
not touch their garments.
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They have wandered [as] blind [men] in the streets, they have polluted themselves with blood, so that men could
not touch their garments.
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They have wandered [as] blind [men] in the streets, they have polluted themselves with blood, so that men could
not touch their garments.
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They have wandered [as] blind [men] in the streets, they have polluted themselves with blood, so that men could
not touch their garments.
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They have wandered [as] blind [men] in the streets, they have polluted themselves with blood, so that men could
not touch their garments.
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25 LAM_04:14 They have wandered [as] blinddtabAMthe &PEaS, they have polluted themselves with blood, so
that men could not touch their garments.
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Asfor us, our eyes as yet failed for our vain help: in our watching we have watched for a nation [that] could not
save [us].
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Asfor us, our eyes as yet failed for our vain help: in our watching we have watched for a nation [that] could not
save [us].
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Asfor us, our eyes as yet failed for our vain help: in our watching we have watched for a nation [that] could not
save [us].


http://www.ebibleverses.com/25_LAM/25_LAM_04/25_LAM_04_17/25_LAM_04_17.mp4

PDF Photo 25 LAM 04 17 25_LAM_04_17 (5)-htmi

Asfor us, our eyes as yet failed for our vain help: in our watching we have watched for a nation [that] could not
save [us].
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Asfor us, our eyes as yet failed for our vain help: in our watching we have watched for a nation [that] could not
save [us].
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Asfor us, our eyes as yet failed for our vain help: in our watching we have watched for a nation [that] could not
save [us].
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25 LAM_04:17 Asfor us, our eyes as yet failedPot-0M-94A A1 in our watching we have watched for anation
[that] could not save [ug].
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The cedarsin the garden of God could not hide him: the fir trees were not like his boughs, and the chestnut trees
were not like his branches; nor any tree in the garden of God was like unto him in his beauty.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_31/26_EZE_31_08/26_EZE_31_08.jpg

Audio Play 26 EZE 31 08 26_EZE_31_08 (3).html

The cedarsin the garden of God could not hide him: the fir trees were not like his boughs, and the chestnut trees
were not like his branches; nor any tree in the garden of God was like unto him in his beauty.
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The cedarsin the garden of God could not hide him: the fir trees were not like his boughs, and the chestnut trees
were not like his branches; nor any tree in the garden of God was like unto him in his beauty.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_31/26_EZE_31_08/26_EZE_31_08.mp4

PDF Photo 26 EZE 31 08 26_EZE_31_08 (5).html

The cedarsin the garden of God could not hide him: the fir trees were not like his boughs, and the chestnut trees
were not like his branches; nor any tree in the garden of God was like unto him in his beauty.
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The cedarsin the garden of God could not hide him: the fir trees were not like his boughs, and the chestnut trees
were not like his branches; nor any tree in the garden of God was like unto him in his beauty.
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The cedarsin the garden of God could not hide him: the fir trees were not like his boughs, and the chestnut trees
were not like his branches; nor any tree in the garden of God was like unto him in his beauty.
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26_EZE_31:08 The cedars in the garden of God?CefithadtthlBNh: the fir trees were not like his boughs, and the
chestnut trees were not like his branches; nor any tree in the garden of God was like unto him in his beauty.
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Afterward he measured a thousand; [and it was] ariver that | could not pass over: for the waters were risen, waters
to swimin, ariver that could not be passed over.
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Afterward he measured a thousand; [and it was] ariver that | could not pass over: for the waters were risen, waters
to swimin, ariver that could not be passed over.
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Afterward he measured a thousand; [and it was] ariver that | could not pass over: for the waters were risen, waters
to swimin, ariver that could not be passed over.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_47/26_EZE_47_05/26_EZE_47_05.mp4

PDF Photo 26 EZE 47 05 26_EZE_47_05 (5).html

Afterward he measured a thousand; [and it was] ariver that | could not pass over: for the waters were risen, waters
to swimin, ariver that could not be passed over.
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Afterward he measured a thousand; [and it was] ariver that | could not pass over: for the waters were risen, waters
to swimin, ariver that could not be passed over.
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Afterward he measured a thousand; [and it was] ariver that | could not pass over: for the waters were risen, waters
to swimin, ariver that could not be passed over.
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26 _EZE_47:05 Afterward he measured a thousaf:Fahe {93 iver that | could not pass over: for the waters
were risen, waters to swim in, ariver that could not be passed over.
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Then camein al the king's wise [men]: but they could not read the writing, nor make known to the king the
interpretation thereof.
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Then camein al the king's wise [men]: but they could not read the writing, nor make known to the king the
interpretation thereof.
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Then camein al the king's wise [men]: but they could not read the writing, nor make known to the king the
interpretation thereof.
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Then camein al the king's wise [men]: but they could not read the writing, nor make known to the king the
interpretation thereof.
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Then camein al the king's wise [men]: but they could not read the writing, nor make known to the king the
interpretation thereof.
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Then camein al the king's wise [men]: but they could not read the writing, nor make known to the king the
interpretation thereof.
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27 _DAN_05:08 Then camein all the king's wi s%%‘?éw:—%ﬁﬁé};rﬁbuld not read the writing, nor make known to
the king the interpretation thereof.
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And now the wise [men], the astrologers, have been brought in before me, that they should read this writing, and
make known unto me the interpretation thereof: but they could not show the interpretation of the thing:
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And now the wise [men], the astrologers, have been brought in before me, that they should read this writing, and
make known unto me the interpretation thereof: but they could not show the interpretation of the thing:
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And now the wise [men], the astrologers, have been brought in before me, that they should read this writing, and
make known unto me the interpretation thereof: but they could not show the interpretation of the thing:
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And now the wise [men], the astrologers, have been brought in before me, that they should read this writing, and
make known unto me the interpretation thereof: but they could not show the interpretation of the thing:
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Then the presidents and princes sought to find occasion against Daniel concerning the kingdom; but they could
find none occasion nor fault; forasmuch as he [was] faithful, neither was there any error or fault found in him.
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| saw the ram pushing westward, and northward, and southward; so that no beasts might stand before him, neither
[was there any] that could deliver out of his hand; but he did according to hiswill, and became great.
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And | saw him come close unto the ram, and he was moved with choler against him, and smote the ram, and brake
his two horns: and there was no power in the ram to stand before him, but he cast him down to the ground, and
stamped upon him: and there was none that could deliver the ram out of his hand.
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When Ephraim saw his sickness, and Judah [saw] his wound, then went Ephraim to the Assyrian, and sent to king
Jareb: yet could he not heal you, nor cure you of your wound.
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Nevertheless the men rowed hard to bring [it] to the land; but they could not: for the sea wrought, and was
tempestuous against them.
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And | brought him to thy disciples, and they could not cure him.
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Then came the disciples to Jesus apart, and said, Why could not we cast him out?
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And he cometh unto the disciples, and findeth them asleep, and saith unto Peter, What, could ye not watch with
me one hour?
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When Pilate saw that he could prevail nothing, but [that] rather a tumult was made, he took water, and washed
[his] hands before the multitude, saying, | am innocent of the blood of thisjust person: seeye[toit].
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and washed [his] hands before the multitude, saying, | am innocent of the blood of thisjust person: seeye [to it].
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But he went out, and began to publish [it] much, and to blaze abroad the matter, insomuch that Jesus could no
more openly enter into the city, but was without in desert places: and they came to him from every quarter.
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more openly enter into the city, but was without in desert places: and they came to him from every quarter.


http://www.ebibleverses.com/41_MAR/41_MAR_01/41_MAR_01_45/right.html

41 MAR_01:45 But he went out, and began to pUBM&RELA1IH™8nd to blaze abroad the matter, insomuch that
Jesus could no more openly enter into the city, but was without in desert places. and they came to him from every
quarter.



Photo JPG 41 MAR 02 04 41_MAR_02_04 (2).html

And when they could not come nigh unto him for the press, they uncovered the roof where he was: and when they
had broken [it] up, they let down the bed wherein the sick of the palsy lay.
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And the multitude cometh together again, so that they could not so much as eat bread.
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And the multitude cometh together again, so that they could not so much as eat bread.


http://www.ebibleverses.com/41_MAR/41_MAR_03/41_MAR_03_20/41_MAR_03_20.mp3

41 MAR 03 20 41_MAR_03_20 (4).html

And the multitude cometh together again, so that they could not so much as eat bread.
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And the multitude cometh together again, so that they could not so much as eat bread.
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And the multitude cometh together again, so that they could not so much as eat bread.
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And the multitude cometh together again, so that they could not so much as eat bread.
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41 MAR_03:20 And the multitude cometh togétheMahi A 844 they could not so much as eat bread.
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Who had [his] dwelling among the tombs; and no man could bind him, no, not with chains:
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Who had [his] dwelling among the tombs; and no man could bind him, no, not with chains:


http://www.ebibleverses.com/41_MAR/41_MAR_05/41_MAR_05_03/41_MAR_05_03.mp4

PDF Photo 41 MAR 05 03 41_MAR_05_03 (5).htm

Who had [his] dwelling among the tombs; and no man could bind him, no, not with chains:


http://www.ebibleverses.com/41_MAR/41_MAR_05/41_MAR_05_03/41_MAR_05_03.pdf

Verse Studies41 MAR 05 03 41_MAR_05_03 (6).html

Who had [his] dwelling among the tombs; and no man could bind him, no, not with chains:
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Who had [his] dwelling among the tombs; and no man could bind him, no, not with chains:
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41_MAR_05:03 Who had [his] dwelling amond th&YoRss-t18'man could bind him, no, not with chains:
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Because that he had been often bound with fetters and chains, and the chains had been plucked asunder by him,
and the fetters broken in pieces: neither could any [man] tame him.
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Because that he had been often bound with fetters and chains, and the chains had been plucked asunder by him,
and the fetters broken in pieces: neither could any [man] tame him.
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Because that he had been often bound with fetters and chains, and the chains had been plucked asunder by him,
and the fetters broken in pieces: neither could any [man] tame him.
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Because that he had been often bound with fetters and chains, and the chains had been plucked asunder by him,
and the fetters broken in pieces: neither could any [man] tame him.
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Because that he had been often bound with fetters and chains, and the chains had been plucked asunder by him,
and the fetters broken in pieces: neither could any [man] tame him.
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Because that he had been often bound with fetters and chains, and the chains had been plucked asunder by him,
and the fetters broken in pieces: neither could any [man] tame him.
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41 MAR_05:04 Because that he had been ofterfbeMitRwit $&P and chains, and the chains had been plucked
asunder by him, and the fetters broken in pieces. neither could any [man] tame him.
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And he could there do no mighty work, save that he laid his hands upon afew sick folk, and healed [them].
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And he could there do no mighty work, save that he laid his hands upon afew sick folk, and healed [them].
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And he could there do no mighty work, save that he laid his hands upon afew sick folk, and healed [them].
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And he could there do no mighty work, save that he laid his hands upon afew sick folk, and healed [them].
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And he could there do no mighty work, save that he laid his hands upon afew sick folk, and healed [them].
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And he could there do no mighty work, save that he laid his hands upon afew sick folk, and healed [them].
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41_MAR_06:05 And he could there do no migHt-MorR- L83 he laid his hands upon afew sick folk, and
healed [them].
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Therefore Herodias had a quarrel against him, and would have killed him; but she could not:
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Therefore Herodias had a quarrel against him, and would have killed him; but she could not:
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Therefore Herodias had a quarrel against him, and would have killed him; but she could not:
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Therefore Herodias had a quarrel against him, and would have killed him; but she could not:
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Therefore Herodias had a quarrel against him, and would have killed him; but she could not:
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41_MAR_06:19 Therefore Herodias had a quarfé-3aTh it A would have killed him; but she could not:
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And from thence he arose, and went into the borders of Tyre and Sidon, and entered into an house, and would
have no man know [it]: but he could not be hid.


http://www.ebibleverses.com/41_MAR/41_MAR_07/41_MAR_07_24/41_MAR_07_24.jpg

Audio Play 41 MAR 07 24 41_MAR_07_24 (3).html

And from thence he arose, and went into the borders of Tyre and Sidon, and entered into an house, and would
have no man know [it]: but he could not be hid.
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And from thence he arose, and went into the borders of Tyre and Sidon, and entered into an house, and would
have no man know [it]: but he could not be hid.
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And from thence he arose, and went into the borders of Tyre and Sidon, and entered into an house, and would
have no man know [it]: but he could not be hid.
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And from thence he arose, and went into the borders of Tyre and Sidon, and entered into an house, and would
have no man know [it]: but he could not be hid.
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And from thence he arose, and went into the borders of Tyre and Sidon, and entered into an house, and would
have no man know [it]: but he could not be hid.
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41 MAR_07:24 And from thence he arose, and et/ thébBIBErs of Tyre and Sidon, and entered into an
house, and would have no man know [it]: but he could not be hid.
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And wheresoever he taketh him, he teareth him: and he foameth, and gnasheth with his teeth, and pineth away:
and | spake to thy disciples that they should cast him out; and they could not.
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And wheresoever he taketh him, he teareth him: and he foameth, and gnasheth with his teeth, and pineth away:
and | spake to thy disciples that they should cast him out; and they could not.
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and | spake to thy disciples that they should cast him out; and they could not.


http://www.ebibleverses.com/41_MAR/41_MAR_09/41_MAR_09_18/41_MAR_09_18.mp4

PDF Photo 41 MAR 09 18 41_MAR_09_18 (5).html

And wheresoever he taketh him, he teareth him: and he foameth, and gnasheth with his teeth, and pineth away:
and | spake to thy disciples that they should cast him out; and they could not.
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And wheresoever he taketh him, he teareth him: and he foameth, and gnasheth with his teeth, and pineth away:
and | spake to thy disciples that they should cast him out; and they could not.
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And wheresoever he taketh him, he teareth him: and he foameth, and gnasheth with his teeth, and pineth away:
and | spake to thy disciples that they should cast him out; and they could not.
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41 MAR_09:18 And wheresoever he taketh hirfitHE 68 HrAhd he foameth, and gnasheth with his teeth, and
pineth away: and | spake to thy disciples that they should cast him out; and they could not.
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And when he was come into the house, his disciples asked him privately, Why could not we cast him out?
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And when he was come into the house, his disciples asked him privately, Why could not we cast him out?
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And when he was come into the house, his disciples asked him privately, Why could not we cast him out?
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And when he was come into the house, his disciples asked him privately, Why could not we cast him out?
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41 MAR_09:28 And when he was come into tHEHRBR -ARs-8Rsbiles asked him privately, Why could not we cast
him out?
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She hath done what she could: she is come aforehand to anoint my body to the burying.


http://www.ebibleverses.com/41_MAR/41_MAR_14/41_MAR_14_08/41_MAR_14_08.jpg

She hath done what she could: she is come aforehand to anoint my body to the burying.
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She hath done what she could: she is come aforehand to anoint my body to the burying.
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She hath done what she could: she is come aforehand to anoint my body to the burying.
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She hath done what she could: she is come aforehand to anoint my body to the burying.
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She hath done what she could: she is come aforehand to anoint my body to the burying.
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41_MAR_14:08 She hath done what she could: thé'16 Bofe- 3FdtRand to ancint my body to the burying.
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And when he came out, he could not speak unto them: and they perceived that he had seen avision in the temple:
for he beckoned unto them, and remained speechl ess.
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And when he came out, he could not speak unto them: and they perceived that he had seen avision in the temple:
for he beckoned unto them, and remained speechl ess.
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And when he came out, he could not speak unto them: and they perceived that he had seen avision in the temple:
for he beckoned unto them, and remained speechl ess.
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And when he came out, he could not speak unto them: and they perceived that he had seen avision in the temple:
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And when he came out, he could not speak unto them: and they perceived that he had seen avision in the temple:
for he beckoned unto them, and remained speechl ess.
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42_LLUK_01:22 And when he came out, he coul bt/ $sésk-GAtdthem: and they perceived that he had seen a
vision in the temple: for he beckoned unto them, and remained speechless.
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And when they could not find by what [way] they might bring him in because of the multitude, they went upon
the housetop, and let him down through the tiling with [his] couch into the midst before Jesus.
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And when they could not find by what [way] they might bring him in because of the multitude, they went upon
the housetop, and let him down through the tiling with [his] couch into the midst before Jesus.
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And when they could not find by what [way] they might bring him in because of the multitude, they went upon
the housetop, and let him down through the tiling with [his] couch into the midst before Jesus.
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And when they could not find by what [way] they might bring him in because of the multitude, they went upon
the housetop, and let him down through the tiling with [his] couch into the midst before Jesus.
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And when they could not find by what [way] they might bring him in because of the multitude, they went upon
the housetop, and let him down through the tiling with [his] couch into the midst before Jesus.
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And when they could not find by what [way] they might bring him in because of the multitude, they went upon
the housetop, and let him down through the tiling with [his] couch into the midst before Jesus.
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42_LLUK_05:19 And when they could not find B EARaA%AE) might bring him in because of the multitude,
they went upon the housetop, and let him down through the tiling with [his] couch into the midst before Jesus.
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Heislike aman which built an house, and digged deep, and laid the foundation on arock: and when the flood
arose, the stream beat vehemently upon that house, and could not shake it: for it was founded upon arock.
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Heislike aman which built an house, and digged deep, and laid the foundation on arock: and when the flood
arose, the stream beat vehemently upon that house, and could not shake it: for it was founded upon arock.
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Heislike aman which built an house, and digged deep, and laid the foundation on arock: and when the flood
arose, the stream beat vehemently upon that house, and could not shake it: for it was founded upon arock.
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Heislike aman which built an house, and digged deep, and laid the foundation on arock: and when the flood
arose, the stream beat vehemently upon that house, and could not shake it: for it was founded upon arock.
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Heislike aman which built an house, and digged deep, and laid the foundation on arock: and when the flood
arose, the stream beat vehemently upon that house, and could not shake it: for it was founded upon arock.
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Heislike aman which built an house, and digged deep, and laid the foundation on arock: and when the flood
arose, the stream beat vehemently upon that house, and could not shake it: for it was founded upon arock.
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42_|LUK_06:48 He is like a man which built anHotidealf 48§88 deep, and laid the foundation on arock: and
when the flood arose, the stream beat vehemently upon that house, and could not shake it: for it was founded upon
arock.
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Then came to him [his] mother and his brethren, and could not come at him for the press.
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Then came to him [his] mother and his brethren, and could not come at him for the press.
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Then came to him [his] mother and his brethren, and could not come at him for the press.
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Then came to him [his] mother and his brethren, and could not come at him for the press.
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Then came to him [his] mother and his brethren, and could not come at him for the press.
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Then came to him [his] mother and his brethren, and could not come at him for the press.
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And awoman having an issue of blood twelve years, which had spent al her living upon physicians, neither could
be healed of any,
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And | besought thy disciplesto cast him out; and they could not.
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And, behold, there was a woman which had a spirit of infirmity eighteen years, and was bowed together, and
could in no wise lift up [herself].
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And they could not answer him again to these things.
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And he sought to see Jesus who he was; and could not for the press, because he was little of stature.
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And could not find what they might do: for al the people were very attentive to hear him.
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And they answered, that they could not tell whence [it was).
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And they could not take hold of hiswords before the people: and they marvelled at his answer, and held their
peace.
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If this man were not of God, he could do nothing.
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And some of them said, Could not this man, which opened the eyes of the blind, have caused that even this man
should not have died?
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Therefore they could not believe, because that Esaias said again,
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And there are also many other things which Jesus did, the which, if they should be written every one, | suppose
that even the world itself could not contain the books that should be written. Amen.
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And beholding the man which was healed standing with them, they could say nothing against it.
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Forasmuch then as God gave them the like gift as [he did] unto us, who believed on the Lord Jesus Christ; what
was |, that | could withstand God?
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And by him all that believe are justified from all things, from which ye could not be justified by the law of Moses.
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And some cried one thing, some another, among the multitude: and when he could not know the certainty for the
tumult, he commanded him to be carried into the castle.
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And when | could not see for the glory of that light, being led by the hand of them that were with me, | came into
Damascus.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_22/44_ACT_22_11/44_ACT_22_11.jpg

And when | could not see for the glory of that light, being led by the hand of them that were with me, | came into
Damascus.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_22/44_ACT_22_11/44_ACT_22_11.mp3

44 ACT 22 11 44 ACT_22_11 (4).html

And when | could not see for the glory of that light, being led by the hand of them that were with me, | came into
Damascus.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_22/44_ACT_22_11/44_ACT_22_11.mp4

PDF Photo 44 ACT 22 11 44_ACT_22_11 (5).html

And when | could not see for the glory of that light, being led by the hand of them that were with me, | came into
Damascus.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_22/44_ACT_22_11/44_ACT_22_11.pdf

Verse Studies44 ACT 22 11 44_ACT_22_11 (6).html

And when | could not see for the glory of that light, being led by the hand of them that were with me, | came into
Damascus.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_22/44_ACT_22_11/right.html

Verse Studies44 ACT 22 11 44_ACT_22_11 (7).html

And when | could not see for the glory of that light, being led by the hand of them that were with me, | came into
Damascus.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_22/44_ACT_22_11/right.html

44 ACT 22:11 And when | could not see for th&gror/ ef k4t f1gRt, being led by the hand of them that were with
me, | came into Damascus.



Photo JPG 44 ACT 25 07 44_ACT_25_07 (2).html

And when he was come, the Jews which came down from Jerusalem stood round about, and laid many and
grievous complaints against Paul, which they could not prove.
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And when the ship was caught, and could not bear up into the wind, we let [her] drive.
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But the centurion, willing to save Paul, kept them from [their] purpose; and commanded that they which could
swim should cast [themselves]| first [into the sea], and get to land:
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For what the law could not do, in that it was weak through the flesh, God sending his own son in the likeness of
sinful flesh, and for sin, condemned sin in the flesh:


http://www.ebibleverses.com/45_ROM/45_ROM_08/45_ROM_08_03/45_ROM_08_03.jpg

Audio Play 45 ROM 08 03 45_ROM_08_03 (3)-htm|

For what the law could not do, in that it was weak through the flesh, God sending his own son in the likeness of
sinful flesh, and for sin, condemned sin in the flesh:


http://www.ebibleverses.com/45_ROM/45_ROM_08/45_ROM_08_03/45_ROM_08_03.mp3

45 ROM 08 03 45_ROM_08_03 (4).html

For what the law could not do, in that it was weak through the flesh, God sending his own son in the likeness of
sinful flesh, and for sin, condemned sin in the flesh:


http://www.ebibleverses.com/45_ROM/45_ROM_08/45_ROM_08_03/45_ROM_08_03.mp4

PDF Photo 45 ROM 08 03 45_ROM_08_03 (5).htmi

For what the law could not do, in that it was weak through the flesh, God sending his own son in the likeness of
sinful flesh, and for sin, condemned sin in the flesh:


http://www.ebibleverses.com/45_ROM/45_ROM_08/45_ROM_08_03/45_ROM_08_03.pdf

Verse Studies45 ROM 08 03 45_ROM_08_03 (6).html

For what the law could not do, in that it was weak through the flesh, God sending his own son in the likeness of
sinful flesh, and for sin, condemned sin in the flesh:


http://www.ebibleverses.com/45_ROM/45_ROM_08/45_ROM_08_03/right.html

Verse Studies45 ROM 08 03 45_ROM_08_03 (7).html

For what the law could not do, in that it was weak through the flesh, God sending his own son in the likeness of
sinful flesh, and for sin, condemned sin in the flesh:


http://www.ebibleverses.com/45_ROM/45_ROM_08/45_ROM_08_03/right.html

45 ROM_08:03 For what the law could not do,AP-FaMt KadWeER through the flesh, God sending his own
22 _SON _inthelikeness of sinful flesh, and for sin, condemned sin in the flesh:



Photo JPG 45 ROM 09 03 45_ROM_09_03 (2)-htmi

For | could wish that myself were accursed from Christ for my brethren, my kinsmen according to the flesh:
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And I, brethren, could not speak unto you as unto spiritual, but as unto carnal, [even] as unto babes in Christ.
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And though | have [the gift of] prophecy, and understand all mysteries, and all knowledge; and though | have all
faith, so that | could remove mountains, and have not charity, | am nothing.
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But if the ministration of death, written [and] engraven in stones, was glorious, so that the children of Israel could
not stedfastly behold the face of Moses for the glory of his countenance; which [glory] was to be done away:
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And not as Moses, [which] put aveil over hisface, that the children of Israel could not stedfastly look to the end
of that which is abolished:
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Would to God ye could bear with me alittlein [my] folly: and indeed bear with me.
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[Is] the law then against the promises of God? God forbid: for if there had been alaw given which could have
given life, verily righteousness should have been by the law.
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Wherefore when we could no longer forbear, we thought it good to be left at Athens alone;
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For this cause, when | could no longer forbear, | sent to know your faith, lest by some means the tempter have
tempted you, and our labour be in vain.
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tempted you, and our labour be in vain.
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So we see that they could not enter in because of unbelief.
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For when God made promise to Abraham, because he could swear by no greater, he sware by himself,
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For when God made promise to Abraham, because he could swear by no greater, he sware by himself,
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58 HEB_06:13 For when God made promise to>A8r a0 sEA1% he could swear by no greater, he sware by
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Which [was] afigure for the time then present, in which were offered both gifts and sacrifices, that could not
make him that did the service perfect, as pertaining to the conscience;
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[For they could not endure that which was commanded, And if so much as a beast touch the mountain, it shall be
stoned, or thrust through with a dart:
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After this| beheld, and, lo, a great multitude, which no man could number, of al nations, and kindreds, and
people, and tongues, stood before the throne, and before the Lamb, clothed with white robes, and pamsin their
hands;
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And they sung asit were a new song before the throne, and before the four beasts, and the elders: and no man
could learn that song but the hundred [and] forty [and] four thousand, which were redeemed from the earth.
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And they sung asit were a new song before the throne, and before the four beasts, and the elders: and no man
could learn that song but the hundred [and] forty [and] four thousand, which were redeemed from the earth.
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